
IMMACULATE  CONCEPTION  CATHOLIC  PARISH of CLINTON 

                              A Redemptorist Parish 
104 EAST JOHN STREET  CLINTON, N.C.  28328 

Office: (910) 592-1384         Sacramental Emergencies: (919) 893-9020  
Website: www.icclintonnc.org    Parish email: ICClinton@misjnc.org     

Rev. Brian Vaccaro, C.Ss.R.  Pastor 
Rev. Fabio Marin Morales, C.Ss.R.  Parochial Vicar 

Rev. Michael Koncik, C.Ss.R.  In Residence 
Office Manager: Agata Rabos-Kuśmierczuk  |  Music Director: Michael Mozingo 

                     MASS INTENTIONS 
 
Saturday,  November 25 

6:00 PM      People of the Parish  

              Week of Sunday, November 26 

Sunday,  November 26 

10:00 AM    + Gertrude DeMay 

12:30 PM    + Juan Sanchez 

6:00 PM  (Ingold)  People of the Parish 

Monday,  November 27 

8:00 AM      + Mary & Arthur Romanough 

Wednesday,  November 29 

7:00 PM       + Betty & Norman Eaton 

Thursday, November 30 

8:00 AM      + Margaret & Wilson Oakley 

Friday,  December 1 

8:00 AM      + William & Miriam Romanough 

Saturday,  December 2 

6:00 PM      People of the Parish  

              Week of Sunday, December 3 

Sunday,  December 3 

10:00 AM    + Richard Kornegay 

12:30 PM    + Virginia Reyes 

        + Anamarie Smith Reyes 

6:00 PM  (Ingold)  People of the Parish 

 

 

OFFERTORY REPORT / INFORME DEL OFERTORIO 

Weekly budget required / Presupuesto semanal necesario:  
$3,750.00   

Offertory received / Ofertorio recibido (Nov. 19, 2023) 

$3,439.00 

Thank you very much for your generosity /  
Muchas gracias por su generocidad 

Please pray daily for these    
members of our                   

church community:  

Cherlyn Edwards, Melanie Maxwell, Travis Barcomb,      
Libbi Zaccardi, Dorothy West, Elly Tsao, Joan Pomnitz,  
Marta Melton Dambeck, Evelyn Kornegay, Marie Stowers, 
Joseph Miller, Liz Wills, Levere C. Montgomery Jr., Londyn 
Marie Gwinn, Kathy & Charles Pare & family, Beth Pare, 
Loretta Walker                             
Please pray for all the intentions written in our “Prayer 
Book of Life” located in the church.  Please write prayer 
requests in the book or call the church office. 
 
Por favor, oren por todas las intenciones escritas en  
nuestro "Libro de Oración de la Vida" localizado en la 
iglesia. Por favor, escriban las peticiones de oración en el 
libro o llaman a la oficina de la iglesia. 

Horario de Misas 
Lunes, Jueves, Viernes 8 am en inglés en Clinton 
Miércoles 7 pm en español en Clinton 
Sábado 6 pm en español en Clinton 
Domingo 10 am en inglés en Clinton 
Domingo 12:30 pm en español en Clinton 
Domingo 6pm en español en Ingold 

Mass Schedule  
Monday, Thursday, Friday 8 AM in English in Clinton 
Wednesday 7 PM in Spanish in Clinton 
Saturday 6 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 10 AM in English in Clinton 
Sunday 12:30 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 6 PM in Spanish in Ingold 

Confesiones  
Sábado 4-5:30 pm en Clinton 
Domingo 5:30 pm en Ingold 

Confessions  
Saturday 4-5:30 PM in Clinton 
Sunday 5:30 PM in Ingold 



 

Eucharistic Adoration / AdoraciónÊEucarística 

Friday,ÊDecemberÊ1ÊatÊ8:30ÊAMÊÊinÊClintonÊ/ÊÊViernes,Ê1ÊdeÊdiciembre,Ê8:30ÊamÊenÊClinton 

               

The Redemptorists / Los Redentoristas 

For those who may be interested in learning more about a vocation, especially with the Redemptorists, Fr. 
Denis Sweeney, C.Ss.R., one of the Redemptorists’ vocations directors, will be visiting the parish on  
December 3.  Please feel free to speak with him while he is with us. 

 

Los niños y jóvenes que estén interesados en 
aprender más acerca de la vocación,  
especialmente Redentorista, el P. Denis 
Sweeney, C.Ss.R., uno de los directores de 
vocacionales, visitará la parroquia el 3 de  
diciembre.  No duden en hablar con él  
mientras esté entre nosotros.   

 

Gifting Smiles at Christmas / Regalando Sonrisas en Navidad 

This Christmas, help us to bring smiles to a needy child or a family in our community.  We will be collecting 
food such as whole turkeys, chicken, beans, rice, potatoes, flour, oil, cereal, and fruit for food baskets that 
will be given to each family.  You can also choose to sponsor a child and to buy a gift for that child.  Gifts 
should be wrapped. Donations of food or gifts should be delivered to the parish office during office hours or 
given to Minerva Banos or Claudia Duran by December 10th.  For more information or to sponsor a child or 
family, please contact Minerva Banos (910) 249-0624 or Claudia Duran (571) 245-8269.  

“Give and gifts will be given to you; a good measure, packed together, shaken down, and overflowing, will 
be poured into your lap. For the measure with which you measure will in return be measured out to 
you” (Luke 6:38). 

 
En Esta Navidad, ayúdenos a llevar sonrisas a un niño o niña o una familia necesitada de nuestra  
comunidad.  Estaremos recolectando comida como pavos enteros, pollo, frijoles, arroz, papas, harina, aceite, 
cereal, y fruta para canastas de comida que serán entregadas a cada familia.  También, pueden optar por  
apadrinar a un niño y comprarle un regalo.  Los regalos deben ir envueltos. Las donaciones de alimentos o 
regalos deben entregarse en la oficina parroquial durante el horario de oficina o entregarse a Minerva Baños 
o Claudia Duran antes del 10 de diciembre.  Para obtener más información o para apadrinar a un niño o una 
familia, póngase en contacto con Minerva Baños (910) 249-0624 o Claudia Duran (571) 245-8269.   
 
<<Den, y se les dará; se les echará en su delantal una medida colmada, apretada, y rebosante. Porque con la 
medida que ustedes midan, serán medidos ustedes>> (Lucas 6,38) 



 

Schedule of Events / Programa de Actos  

 

Monday / Lunes November 27 

7 PM Children’s Rosary in the Church / Rosario de los niños en la iglesia 

7 PM Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for women in the hall / Preparación del retiro Cristo 
Renueva Su Parroquia para mujeres en el salón 

7 PM Meeting of the Apóstoles in Ingold / Reunión de los Apóstoles en Ingold 

Tuesday / Martes November 28 

6-7 PM Confirmation Year I class in the hall / parents class in the Church // Confirmación Año I clase en el 
salón / clase de padres en la iglesia 

7-8 PM  Confirmation Year II class in the hall / parents class in the Church // Confirmación Año II clase en el 
salón / clase de padres en la iglesia 

Wednesday / Miércoles November 29 

7:45 PM  RCIA class in Church / RICA clase en la iglesia 

Thursday / Jueves November 30 

7 PM Meeting of the Misioneros in the hall / Reunión de los Misioneros en el salón  

7 PM Meeting of the Apóstoles in the Knights of Columbus area / Reunión de los Apóstoles en la zona de los  
Caballeros de Colón  

7 PM Spanish choir practice in Church / Ensayo del coro español en la Iglesia 

Friday / Viernes December 1 

8:30 AM Eucharistic Adoration in Church / Adoración Eucarística en la Iglesia 

7 PM Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for men in the hall / Preparación del retiro Cristo  
Renueva Su Parroquia para hombres en el salón 

Saturday / Sabado December 2  

               4-5:30 PM  Confessions / Confesiones 

4:30-5:30 PM First Communion class in Spanish in the hall / parents class in the Church / Clase de Primera    
Comunión en español en el salón / clase de padres en la Iglesia 

Sunday / Domingo December 3 

9:30 AM English choir practice in Church / Ensayo del coro inglés en la iglesia 

11AM-12 PM First Communion class in English in the hall / parents class in the Church // Clase de Primera  
Comunión en ingles en el salón / clase de padres en la Iglesia 

4:30-5:30 PM First Communion class in Ingold in classrooms / parents class in the Church // Clase de Primera 
Comunión en Ingold en las aulas / clase de padres en la Iglesia 

 

 

 

 The next Senior Lunch is Monday, December 18 in the hall /  

El próximo almuerzo para adultos senior es el lunes 18 de diciembre en el salón  


